
READ BEFORE USING THE PRODUCT 

SAFETY EQUIPMENT MUST BE WORN WHILE USING THIS PRODUCT.
DO NOT USE THIS PRODUCT IF YOU HAVE BEEN SENSITIZED TO ISOCYANATES.
Carefully read the enclosed safe handling portion of the operating instructions and complete the safe  
handling training before using Froth-Pak™ Foam System; users of the Insulation product must complete  
certification training, quiz, and have obtained certification prior to use.  

Get certified on the Safe Use and Handling at frothpakacademy.com safehandling and Safety Data  
Sheets BEFORE using Froth-Pak™ Foam System Kits. For additional information please contact DuPont at:  
866-583-2583 (English) or 800-363-6210 (French). 

After reading this manual and securing appropriate personal protection equipment, scan these QR codes 
for short videos to get maximum performance from Froth-Pak™ Foam Kits. 

Quick Start Application Guide Tips & Tricks
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Section 1  
 
The following instructions should be followed strictly to ensure  
maximum equipment performance and efficiency.

For Professional Use Only. Froth-Pak™ Foam kits are designed for prof- 
essional use only. Professional users have completed the federally  
mandated requirements, for respiratory protection (i.e. routine health 
exams and fit testing, cartridge change out schedule, required OSHA 
documentation), have completed review of the instructions herein,  
and have certified on the safe use and handling presentations. For  
instructions in Spanish, see the sections in this manual. English  
certification can be found at: frothpak.com/safehandling.

Where sold, compliant with State HFC regulations.  
Zero Ozone Depletion Potential

Spray Polyurethane Foam Kits

PRECAUTIONS: 

DO NOT breathe vapor or spray. Proper Personal Protective  
Equipment and ventilation are required. See product Safety Data 
Sheet (SDS) and Section 2 of this manual for further information. 
Follow all precautions for product.

DO NOT expose container to temperatures above 120oF (49oC).

DO NOT incinerate, cut, puncture, or weld on or near container. 

DO NOT expose container to sparks or flames.

DO NOT use if you have been sensitized to isocyanates.

READ ALL DIRECTIONS BEFORE USING

Nozzle Ejector

Trigger

Safety

Anti-Crossover 

Summary of Safe Use Instructions 
Application guidelines as provided by Performance Building Solutions 
should be followed exactly in order to ensure compliance with building 
codes for user safety and worker safety regulations. Read all information 
bulletins, Safety Data Sheets (SDS) and “Product Information” sheets.  
The SDS are available at https://www.dupont.com/resource-center.
html?BU=FROTH-PAK

Application of this product is considered a “low pressure” spray foam  
process, which uses static mixing and application pressure less than  
250 psi (1,378 kPa). Workers should carefully read the enclosed safe  
handling portion of this manual and get certified on safe use and han-
dling at frothpak.com/safehandling before using Froth-Pak™ Polyurethane 
Foam kits. Workers must be respirator fit tested. Employers must have a 
documented respiratory and personal protective equipment (PPE) plan in 
accordance with federally mandated requirements, such as OSHA. See  
Section 2 for further PPE information.

Insta-Flo™ Dispenser

“B” Tank

Carrying handle

On-off  valves for  
A and B tanks

“A” Tank

On-off valves for A and B tanks

Chemical hoses

15’ (4.6m) or 30’ (9.1m) chemical hoses
can be used for longer lengths
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Safety Precautions 
WARNING:
The Froth-Pak™ cylinders contain isocyanate, blowing agent and polyols  
under pressure. Read and follow these instructions and the Safety Data 
Sheets (SDSs) (formerly MSDSs or Material Safety Data Sheets) carefully 
before use. The safety precautions and personal protective equipment  
indicated below are designed to protect the user and allow for the safe use 
and handling of the spray system. Follow all applicable federal, state, local 
and employer regulations.

2.1 Safety Clothing (Personal Protective Equipment or PPE)
•	 Personal protective equipment (PPE) used during the handling of  

Froth-Pak™ foam products must at a minimum include:
	– Protective clothing or impermeable coveralls, such as a Tyvek®  

coverall suit, including long sleeves (no skin should be exposed) 
	– Chemical-resistant gloves that are coated with nitrile, butyl rubber,  

neoprene or PVC
	– 	Goggles or safety glasses, unless using 

 a full-face respirator 
	– 	Proper respiratory protection, see section 2.2 

•	 PPE should be worn by:
	– 	Applicator 
	– 	Anyone assisting applicator
	– 	Other workers in the room within 25 ft (7.6m) 

 of the applicator
	– 	Anyone entering the spray area less than one 

hour post spraying with proper ventilation
•	 If PPE is contaminated during application, properly 

discard and replace immediately.
•	 Do not consume or store food or tobacco in the work area. Make sure to 

wash your hands and face before eating or smoking after application.

2.2 Respiratory Protection 
              2.2.1 Personal Respiratory Equipment

DO NOT breathe vapors or spray. Workers must be respirator fit 
tested per federal (U.S. OSHA) requirements. Employers must have 
a documented respiratory and PPE plan per federal requirements 
including considerations for frequency of fit testing and health 
exams. Depending on the area of spray, the amount of foam being 
sprayed, the amount of ventilation and the type of spray nozzle 
used, respiratory protection equipment may differ in order to offer 
optimum protection to avoid exceeding established exposure limits 
of the chemicals. Proper respiratory protection options include:

– 	 NIOSH-approved full-face or half-mask air-purifying  
respirator with an organic vapor sorbent and a P100  
particulate filter 

– 	 For situations where the atmospheric levels may exceed 
the level for which an air-purifying respirator is effective at 
maintaining exposure levels below ACGIH, OSHA, WEEL or 
other applicable limits, use a positive-pressure, air-supplying  
respirator (air line or self-contained breathing apparatus) or 
supplied air.

– 	 Change out respirator cartridges according to your  
employer’s change-out schedule (typically 8 hours or end   
of shift).

– 	 The spray foam applicator and anyone within 25 feet of the 
applicator, must use approved respiratory protection.

–	 If there is ever a doubt as to the potential limits  
for worker exposure, DuPont always recommends using the 
highest level of protection.

	 2.2.2 Containment of spray zone 
	 Use barrier tape and warning signs to mark the working 		
	 perimeter for respiratory hazards until at least one hour after 	
   spraying has ended. Isolate the spray area by shutting down     
   the HVAC system and sealing off any air intakes. If spraying  

Section 2    outdoors, ensure the barrier keeps others at least 25 ft (7.6m)  	
	 away from the spray area in all directions and use additional 	
	 barriers as needed to protect downwind areas.

	 2.2.3 Ventilation 
	 During application a minimum of 10 Air Changes per Hour     
   (ACH) is required. Cross ventilation is recommended with 		
	 negative pressure in the spray area. A commercial ventilation 	
	 unit is recommended. Ensure the exhaust from the spray  
	 area is sent to a secured empty area with considerations for  
	 warning signs, barrier for 25 ft (7.6m) of non-entry, wind, HVAC  
	 systems, and other factors. Continue to ventilate the area for 	
	 at least 1 hour after the spray job is completed at no less  
	 than 10 ACH.  

For further information on cross-ventilation visit the US EPA website at 
http://www.epa.gov/saferchoice/ventilation-guidance-promote-safe-
use-spray-polyurethane-foam-spf-insulation.

•	 During application a minimum of 10 Air Changes per Hour (ACH) is 
required. Cross ventilation is recommended with negative pressure 
in the spray area and exhaust to a secured empty area. A commercial 
ventilation unit is recommended.

•	 Continue to ventilate area for at least 1 hour after the job is completed 
at no less than 10 ACH.

•	 Re-entry into an application site occurring less than 1 hour post spray 
with proper ventilation requires the use of an approved air purifying 
respirator equipped with an organic vapor sorbent and a particle filter.

•	 Ensure ventilation hose output is in a safe and secure location that will 
not be accessible to individuals without proper PPE in a 25 ft (7.6m) 
radius and is not near an air intake for a structure. 

2.3 Isocyanate Sensitization
Inhalation of vapors or mist at concentrations in excess of  
permissible limits may result in an allergic respiration response and the 
development of sensitization. Skin contact with diisocyanates may play 
a role in respiratory sensitization. Anyone who has been sensitized in 
the past should not operate nor be in close proximity to the operation of 
these systems as isocyante concentrations below exposure guidelines 
may cause allergic respiratory reactions in individuals who are already 
sensitized. Individuals who are sensitized cannot become un-sensitized 
and should not handle Froth-Pak™. Asthma-like symptoms may include 
coughing, difficulty breathing, and a feeling of tightness in the chest. In 
rare instances, breathing difficulties may be life-threatening. 

2.4 First Aid
It is important to know the proper steps in first aid if there is any type  
of contact with two-component, low-pressure foams. In severe cases 
contact a physician, dial 911, and/or transport them to a medical facility 
immediately.

2.4.1  Skin Contact  
Avoid ALL contact with skin. May cause irritation or sensitiza-
tion. If skin contact occurs, remove contaminated clothing; 
carefully remove uncured material without spreading; wash 
skin with soap and water. If irritation occurs or persists, seek 
medical attention.

2.4.2  Removal of Cured Foam on Skin 
Froth-Pak™ foam will adhere to most surfaces and skin. Avoid 
ALL skin contact. Wear gloves and protective clothing. Cured 
foam is difficult to remove. Cured foam must be mechanically 
removed or allowed to wear off in time. 

2.4.3  Eye Contact 
Avoid ALL contact with eyes. If contact with eyes occurs, flush 
with clean, low pressure water for 15 minutes while holding 
eyelids open. Remove contact lenses if present and easy to  
do so. Seek medical attention. 

2.4.4  Ingestion 
If swallowed, give large amounts of liquids. DO NOT induce 
vomiting. Seek medical attention.
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2.5  Overfilling Restricted Spaces
Avoid overfilling restricted spaces. The reaction of these chemicals 
causes expansion and may exert enough force to cause an uncontrolled 
stream of foam, spraying the work area and possibly the operator.

2.6  Chemical Information
For more specific information about the chemical components  “A” and    
 “B”, refer to the appropriate SDS. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

2.7  Chemical Spills
Consult SDS section 6 for Accidental Release Measures.

2.7.1 “A” Chemical, ISO If “A” liquid spills from the tank, hose, or 
Insta-Flo™ Gun, provide proper ventilation, wear all PPE and iso-
late the spill area. Keep unnecessary and unprotected personnel 
from entering the area. Dike the area and soak up the spill with 
an oil absorbent material (vermiculite, sawdust, etc.). Neutralize 
the spillage area with a solution of 90% water, 2% dishwashing 
detergent, and 8% ammonia. The amount of this solution should 
be in excess of the volume of the spill. Allow the mixture to 
react for at least 10 minutes. Collect in an open top waste con-
tainer and treat with additional ammonia solution. Remove the 
container to a safe and secure location that will not be acces-
sible to individuals without proper PPE, loosely cover, and allow 
it to stand at least 24 hours. Dispose of the waste container in 
accordance with federal, state, and local regulations.

2.7.2  “B” Chemical, POLYOL

If the “B” chemical spills from the tank, hose, or Insta-Flo™  
Dispenser, wear all PPE, dike and isolate the spill area. Keep 
unnecessary and unprotected personnel from entering the area. 
Soak up the residue from the surface with soap and water.  
Discard in accordance with federal, state, and local regulations.

2.8  CAUTIONS
2.8.1  Storage Temperature 
Recommended storage temperature: 65°-85°F (18°-29°C).  
Storage below 60°F (16°C) is not recommended. Do not store  
at temperatures above 120°F (49°C).

2.8.2  Building Codes 
In many areas, building codes may restrict the use of  
cellular plastics or polyurethane foam in exposed, interior finish-
ing material applications. Under certain application code, the 
use of these materials may be prohibited. The foam produced 
by this product is organic and may constitute a fire hazard if 
improperly applied. Consult local building codes.

2.8.3  Surface Temperature Restrictions 
Polyurethane foam should not be used in direct contact with 
chimneys, heat vents, steam pipes, or other surface areas that 
exceed 240°F (116°C). The foam should not be left exposed or 
inadequately protected for both interior and exterior finishing 
materials. It is strongly recommended in all applications that  
the foam be protected by approved facings and coatings.

2.8.4  Open Flame / Spark Source 
Do not smoke or operate the system in close proximity  
to an open flame or spark source. Ensure pilot lights are off. 
Welding on or near cured polyurethane foam requires special 
precautions. Consult DuPont for instructions.

2.8.5  Excessive Foam Dispensing 
Do not apply excessive thicknesses at one time as this may  
result in spontaneous combustion. For thickness greater than 
two inches of cured foam, dispense foam in multiple layers,  
allowing the heat from foaming to dissipate between sprayings.

2.4.5 Inhalation 
Remove to fresh air. If not breathing, give artificial  
respiration. If breathing is difficult, oxygen should be adminis-
tered by a qualified professional. Call a physician or transport to 
a medical facility.

2.8.6 Isocyanate Contamination 
Isocyanate and water do not mix, and this can happen even from 
the water in the air.  The material will solidify and then the gun 
and hose will be unusable. The best thing to do is to take care 
of the guns and hoses by using the entire kit within 30 days of 
opening.  
 
WARNING: Water reacts aggressively with isocyanate (“A” 
chemical/ISO). Reactions within a confined space such as within 
a hose may present a safety concern. Even small amounts of 
water vapor may cause a blockage or an adverse reaction. Water 
carried within the polyol (“B” chemical/POLY) hose to the point 
where blending with isocyanate occurs must be avoided. 

2.8.7 Confined Space 
When preparing a site for spray foam, all considerations for 
potential confined spaces must be taken and all OSHA require-
ments must be met if applicable.

2.9  Training  
DuPont does not recommend use of Froth-Pak™ Spray Foam Kits without 
having completed the federal requirements, such as OSHA or CCOSH 
requirements for respiratory protection (i.e. routine health exams and fit 
testing, cartridge change out schedule, required OSHA documentation), 
having completed review of the instructions herein, and being certified 
on the Safe Use and Handling presentations available at: 
frothpak.com/safehandling 

	 DuPont recommends additional training provided by:

	 – Spray Polyurethane Foam Alliance 
	    https://www.spraypolyurethane.org/training/

	 – (CPI) of the AmericanChemistry Council 
	    https://www.americanchemistry.com/industrygroups/ 
	    center-for-the-polyurethanes-industrycpi/cpi-education-center

	 For hands on training information contact DuPont at: 
	 frothpak.com/safehandling 
	 1-866-583-2583 (technical support) 

Recommended Temperatures
The temperature indicator on the side of the tank shows the temper-
ature of the contents of the tank, not the ambient air temperature.  
For best results, the tank contents should be at 75°F (24°C) or warmer. 
 
Ambient and surface temperatures should be 65° F (18°C) or above.  
Froth-Pak™ Foam can be applied effectively in cool air temperatures on 
cool work surfaces provided the kit contents are at least 75°F (24°C).  
(See Section 4.3 – Cold weather spray guidance).

Cold weather notice
The proper liquid component temperature in spray foam ensures a  
balanced chemical ratio, consistent tank pressure and an optimal  
foam yield.
 
To achieve the optimal liquid component temperature before spraying 
foam, store chemical indoors at a temperature between 75-85ºF (24-29ºC) 
for at least one day prior to spraying. Otherwise, the foam performance 
could be compromised and ultimately could lead to a loss in yield. See 
Section 7.1, Temperature, and Section 11, Tank Heating. If the kit is not  
performing properly, please stop spraying and access the trouble-
shooting tips in this brochure or contact the DuPont Contact Center at 
1-866-583-2583.
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Section 3
3.1 System Purging and Testing

1. 	 DO NOT breathe vapor or spray. Proper PPE and  ventilation 
are required. See product SDS and Section 2 of this manual for 
further information. Follow all precautions for product.

2.	 Dispense liquid materials in an appropriate waste container for 
about 5 seconds or until streams appear even.

3.	 Clean any liquid material from the Insta-Flo™ Dispenser face  
using a rag.

4.	 Insert an unused nozzle with the key slot down. Push	in firmly 
until the nozzle ejector is seated over the back rim of the nozzle.

5.	 Dispense foam to verify proper chemical mixing. If improper  
mixing or poor foam quality, refer to the Troubleshooting section, 
Section 7 of this manual.

* Time depends on ambient and chemical temperature.  See chart on next page    
 for nozzle change out times.

3.2 Nozzle Replacement

1.	 The life of a nozzle depends on elapsed paused spraying time 
and chemical temperature. Replace a previously used nozzle if 
the elapsed paused sprayingtime is exceeded using the chart 
below as a guide.

Operating Instructions 
How to prepare and use your Froth-Pak™ Kit. 
Read Section 2 before starting

Getting the kit ready Froth-Pak™ Kit and 200’s:
2 Tanks of chemical (1 ISO, 1 POLYOL)

1 Insta-Flo™ Dispenser and Hose Assembly

1 Assortment Anti-Crossover Nozzles

1 Petroleum jelly packet 

1 Operating Manual

1 Wrench (5/8”) 

1.	 For users of 200’s kit: 
 	 Using the wrench provided with the	Froth-Pak™ kit, tighten the 	
		 hose assemblies to both the “A” and “B” valves until both are tight. 	
		 Lift the Insta-Flo™ Dispenser/Hose Assembly from the box and 	
		 fully uncoil the hose.
2.	 Free the perforated section in upper section of the box (near the 	
		 locking tab that retained the lid), and bend it down to allow the 	
		 hoses to enter into the two cutouts provided.
3.	 Apply a thin coating of petroleum jelly to the inside face of the 	
		 Insta-Flo™ Dispenser. This makes cleaning of the dispenser face 	
		 much easier and extends the effective life of the Insta-Flo™  
		 Dispenser. (See figure 1)

Froth-Pak™ Kit and 600’s:
   Chemical tank A (ISO) - boxed

   Chemical tank B (POLYOL) - boxed

   Gun / Hose Assembly Kit - boxed

	 • 1 Insta-Flo™ Dispenser and Hose Assembly

	 • 1 Assortment Anti-Crossover Nozzles

	 • 1 Petroleum jelly packet 

	 • 1 Operating manual

	 • 1 Wrench (5/8”)

   

Figure 1.
   

Figure 2.

   

Figure 3.
   

Figure 4.

Chemical Temp Elapsed Paused Spraying Time

70°F (21°C) 50 Seconds

75°F (24°C) 50 Seconds

80°F (27°C) 35 Seconds

85°F (29°C) 30 Seconds

1.	 For users of the Froth-Pak™ 600’s kit: 
		 Using the wrench provided in the Gun / Hose Assembly Kit, 	
		 tighten the hose assemblies for both “A” and “B” valves until 	
		 both are tight. Apply a coating of petroleum jelly to the inside 	
		 face of the Insta-Flo™ Dispenser. (See figure 1)

2.	 Purge the system into a waste container by activating the trigger 	
		 of the Insta-Flo™ Dispenser. When both streams appear equally 	
		 from the front of the gun,release the trigger, clean the chemical 	
		 from the dispenser face with a clean rag, and reapply petroleum 	
		 jelly. (See figure 4)

3.	 Select an Anti-Crossover Nozzle and insert firmly into the front 	
		 of the Insta-Flo™ Dispenser. Be sure the dispenser clips the nozzle 	
		 firmly in place and the yellow nozzle lock on the top of the 	
		 dispenser fully engages with the nozzle.

	 This chart is for the cone and fan type nozzles. Other specialty 
nozzles may have different elapsed paused times.

2.	 To replace the used nozzle, push down the nozzle ejector. The 
used nozzle should eject.

3.2.1 Using the Kit 
Replace nozzle when nozzle has not been used for more than 
50 seconds. Nozzle is removed by firmly depressing the yellow 
ejector located at the top of the Insta-Flo™ Dispenser. Before 
applying foam, make a small test shot into waste container to 
verify foam quality.



Section 4 
 
DO NOT breathe vapor or spray. Proper PPE and ventilation are required. 
See product SDS and Section 2 of this manual  for further information.  
Follow all precautions for product. 

4.1   Application
READ ALL DIRECTIONS BEFORE USING
1.		  Choose the nozzle with the pattern and flow rate appropriate 	

	 for the job. Attach the nozzle.

2.		  Practice on scrap material or plastic sheet to get the feel of 		
	 spraying and to ensure you are making good foam.   

3.		  Hold the Insta Flo™ Dispenser about 6”- 18” (15 cm -	45 cm) away 	
	 from the area you intend to spray. Apply foam by squeezing  
	 trigger. Note yellow safety on the trigger must be depressed first, 	
	 unlocking trigger. Move the Insta-Flo™ Dispenser with a steady 	
	 back and forth motion when dispensing foam. (Tip: Foam will 	
	 dispense quickly at the beginning of the kits so be prepared to 	
	 move quickly.) Hold the dispenser a consistent distance from  
	 the work and perpendicular to the work. Move in a steady side  
	 to side stroke. Avoid swinging the dispenser, it will result in  
	 variable thicknesses of foam. The speed of your movement  		
	 and the distance from the work will determine the thickness 	
	 of the foam. 

4.		  Always fully engage the trigger of the dispenser. Partial  
	 engagement can result in off ratio foam. 

5.		  It is important to note that two-component foam products will 	
	 release heat while the liquid froth cures into the final solid.  
	 They should be applied in layers of 2 inches or less to allow  		
	 the foam’s heat to dissipate between sprayings.

6.		  Let the foam cure (30 – 60 seconds) Look for an even tan color 	
	 foam. Watch to see that it rises 3 or 4 times the ]original thick-	
	 ness. Make sure the foam has cured and is firm. Foam will  
	 expand and will be tack free within 60 seconds, and is fully  
	 cured in five minutes. It is recommended that foam be applied  	
	 in layers of 2” or less in any single application layer.

7.		  If the foam looks unusual, verify that the tanks are at least  
	 75 degrees. Then remove the nozzle. Inspect the face of the 		
	 gun, without pulling the trigger, to insure that the exits  
	 ports are free from blockage. Purge material in a waste  
	 container until streams appear even. Clean the face of the 		
	 gun, insert a new nozzle and perform a test spray again.   

8.		  If problems persist call your DuPont representative or  
	 DuPont Technical service.

9.		  While spraying, always watch for signs of unusual 	 looking 		
	 foam. Troubleshoot as outlined above and in Section 7.

10.		 Bubbles may appear in the translucent hoses near 	the gun. 		
	 This is an indication that the tanks are nearing empty,  
	 however it does not compromise the foam quality. Continue 		
	 to dispense foam until one of  the hoses becomes clear of  
	 material. At this point the kit is empty.  
	 Stop spraying and close the tanks.

WARNING: CURED FOAM IS COMBUSTIBLE AND WILL BURN IF EXPOSED 
TO OPEN FLAME OR SPARKS FROM HIGH ENERGY SOURCES. These  
products should not be sprayed where the foam may come into contact 	
with hot surfaces, such as heaters, furnaces, fireplaces, or recessed  
lighting fixtures. The foam should NOT be exposed to temperatures  
over 240ºF (116ºC).

4.2  Insta Flo™ Dispenser Operation
The Insta-Flo™ Dispenser provides greater flow control and minimizes 
waste when used properly. The following operating instructions ensure 
maximum efficiency and performance of the Insta-Flo™ Dispenser.

1.	 DO NOT breathe vapor or spray. Proper PPE and ventilation 
are required.  See product SDS and Section 2 of this manual for 
further information. Follow all precautions for product.

2.	 To insert an unused nozzle, verify that the key slot on the nozzle 
is in the down position. Push in firmly until the nozzle ejector is 
seated over the back rim of the nozzle.

3.	 If the spray flow rate needs to be higher or lower, use a different 
colored back cap nozzle. DO NOT partially open the Insta-Flo™ 
Dispenser  trigger to meter the flow as this will change the ratio 
of the foam and affect the foam quality.

4.	 The life of a nozzle depends on elapsed paused spraying time 
and chemical temperature. Replace a previous used nozzle if  
the elapsed paused spraying time is exceeded using the chart  
on the previous page as a guide.

5.	 When spraying is completed, remove the used nozzle by  
pushing down on the nozzle ejector.

6.	 Apply petroleum jelly to the face of the Insta-Flo™ Dispenser 
avoiding putting petroleum jelly into the exit holes.

7.	 Reinsert the used nozzle. This provides an airtight seal during 
storage.

8. 	Close both of the cylinder valves for storage.  
Refer to Insta-Flo™ Dispenser drawing on page 2.

4.3 Cold weather spray guidance  
(below 65°F at 1” thickness, and 55°F at 2” thickness)
It is recommended to spray on surfaces and in air temperatures 65°F  
and above. It is not recommended to spray in cold temperatures or on 
cold substrates below 65°F as foam shrinkage may occur. However, if it is  
necessary, please follow these instructions to minimize foam shrinkage.

Spray a very thin “flash coat” of foam onto all surfaces to which the 
finished foam will contact. Fan nozzles help to disperse the spray pattern 
and allow to more easily spray a very thin layer, preferably ½” thickness 
or less. Allow the flash coat to become tack free.

Spray the finished foam to desired pattern and thickness. A thicker spray 
(up to 2”) will help minimize shrinkage. Thicker foam helps hold in the 
heat generated during the reaction and allows for a more full cure.

Section 5
 

Storage
1.	 Store in a dry area. 
2.	 Store between 65°-85°F (18°-29°C).

3.	 Short term storage between 45°–60°F (7°–16°C) is permitted, 
	 but the chemical must be warmed up before spraying.

4.	DO NOT store at temperatures above 120°F (49°C) or below		
	 45°F (7°C). Keep out of direct sunlight.

5.	DO NOT not store near steam or hot water pipes.

6.	DO NOT store near chimneys or heat vents.

7.	 To store a partially used kit (use kit within 30 days of opening):  
	 Shut both cylinder valves completely. Leave hoses pressurized to 		
	 keep moisture from air out of hoses. Clean end of gun and reapply 		
	 petroleum jelly to face of dispenser. Re-insert a used nozzle in 		
	 the gun to keep air and moisture out of the dispenser/hoses 

8.	 If a partially used system remains inactive for a period of time, the 		
	  system should be purged every two weeks. This	 will prevent  
	  crystallization of the chemical in the hoses.

9.	 Use by date on carton lid.
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Section 6
 
DO NOT breathe vapor or spray. Proper Personal Protective Equipment 
and ventilation are required. See product SDS and Section 2 of this 
manual for further information. Follow all precautions for product. 

6.1 Re-Start-Up
1. 	 Follow all requirements for a new kit including wearing all PPE, and 

ensuring proper ventilation and isolation of spray area are in tact. 

2.  Open the valves on the chemical tanks for the A and B sides.

3.  Remove the cured nozzle that you left attached to the dispenser.

4.  Spray into a waste container. Ensure that you have good flow from 
both the A and B side hoses. Purge foam through dispenser for a few 
seconds without a nozzle to ensure all chemical is eliminated from 
the hoses prior to restart.

5. Clean the face of the gun. Attach a new nozzle.

6. Spray a test sample to ensure good quality foam.

7.  Resume spraying.

Section 7 
Troubleshooting. 
Please reference Tips and Tricks QR code on the cover of this manual. 
Identifying off ratio foam mix
Please perform these tasks before returning a kit.

Your ratio may be uneven if:

	 • 	 Foam will not cure completely, is soft to the touch or sags off the 		
		  substrate. This means the B tank is dispensing quicker than 		
		  the A tank, causing an off ratio mix.

	 • 	 Foam cures and looks brittle and flaky with “honeycomb” type areas. 	
		  This means the A tank is dispensing quicker than the B tank, causing 	
		  an off ratio mix.

	 •	 Either of the two above can occur if the tank product is low and 		
		  needs to be replaced.

Section 8
 

Disposal and Clean-up
Disposal must be performed in a well-ventilated area  
(preferably outdoors). Never puncture or incinerate cylinders. 

1. 	Wear the same PPE (personal protective equipment) as used 		
	 while applying the two-component foam (i.e., NIOSH approved 		
	 negative respirator with organic vapor cartridges and P-100 par- 		
	 ticulate filters, goggles/face shield, gloves and protective clothing).

2. 	Liquids (A & B) remaining in Froth-Pak™ kits must be disposed of as 		
	 solid waste foam material, not liquid chemicals. Steps 3 through 
	 10 are intended guidelines necessary to convert any residual liquids  
	 into solids prior to proper disposal

3. 	Carefully dispense liquids from the cylinders with the gun and 		
	 nozzle attached. Dispense liquid materials out of the cylinder(s) as 		
	 foam until one or both  components/cylinder(s) are empty.

4. 	Carefully remove the nozzle from the dispenser and continue to  
	 depressurize the cylinder(s) by dispensing the liquid materials into a  
	 waste container lined with a plastic bag that has adequate absorbent  
	 (e.g., sawdust, kitty litter, dry absorbent) in the bottom.

5. Carefully close both cylinder valves completely, then operate the 		
	 dispenser trigger to empty and depressurize the hoses.

6. 	Lift each cylinder. The cylinder should feel empty, with no sloshing 		
	 of liquid.

7. 	Carefully remove the hoses from the cylinders.	 Use caution: in case 	
	 there is some residual liquid material and/or pressure still in the 		
	 hoses. Place hose in plastic bag with absorbent material as in Step 4.

8. 	Carefully place cylinder(s) over a waste container lined with a plastic 	
	 bag. Slowly open the valves on the cylinder(s) to catch any residual 		
	 material. With cylinder pointed away from face, allow pressure  
	 to completely vent. Always handle and vent cylinders in a well- 
	 ventilated area while wearing all proper respiratory protection.

	 CAUTION: There is potential that a hose is blocked and 	the tank  
is not yet empty. If the cylinder feels heavy, appears to be under 
too much pressure, or contains too much material, close the valve. 
In this case, the cylinder needs to be disposed of as a hazardous 
waste and cannot be emptied using these procedures.

9. 	Absorb any remaining liquids collected in Step 8 with dry oil  
	 absorbent material as in Step 4. Once mixed thoroughly, it can be 		
	 disposed of as ordinary industrial waste.

10. If the waste container contains an excess amount of “A” side versus 
 	   “B” side, spray a small amount of water over the waste material but 	
	   not enough to have a pool of liquid. Allow container and waste 		
	   material in the plastic bag to vent while protected from the  
	   weather for 24-48 hours. After this time, tie the bag loosely and 		
	   dispose of the solid waste as ordinary industrial waste. If waste 		
	   contains more B side than A side, then mix the material with  
	   a stick to ensure all liquids are absorbed adding more absorbent  
	   as necessary and dispose of as ordinary industrial waste.

11.  Empty and vented cylinders can be recycled as scrap,         
  	  recycle steel or disposed of as ordinary industrial waste. 

				                IMPORTANT

	 Empty and vented cylinders can be recycled as scrap,  
recycle steel or disposed of as ordinary industrial waste.

	 • 	 Plan project carefully to completely empty each cylinder 		
		 before starting a new one.

	 • 	 When finished, spray foam into a cardboard box to  
		 empty the cylinders.

	 • 	 Empty cylinders may be recycled to reclaim the steel.

	 • 	 Cylinders containing polyol or isocyanate must be  
		 disposed of as hazardous waste and cannot be  
		 recycled or sent to a municipal landfill.

	 • 	 Follow all local, state/provincial and federal regulations  
		 when disposing of cylinders and handling hazardous waste.

	 • 	 Pieces of cured foam are considered inert and can be 
		 disposed of as regular trash.
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Reacted product shall be disposed of or otherwise managed as speci-
fied by local, state, or federal law. This information is provided as a 
courtesy for customers and DuPont believes that it is accurate. However, 
the customer is ultimately responsible for determining whether the 
information in this document is appropriate for customer’s use and for 
ensuring that the customer’s workplace and disposal practices are in 
compliance with applicable laws and other government regulations, for 
example, https://dtsc.ca.gov/rao/. If you have any questions regarding 
applicable disposal procedures, contact the appropriate government  
official. DuPont assumes no obligation for poor foam quality, refer to 
the Trouble-shooting section, Section 7 of this manual.
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Application Notes 

9.1  Yield Notes
Board foot yields are based on the free rise of the total weight of the 
liquid materials in the tanks. Many factors affect the yield in field  
applications.

9.1.1  Operator Technique 
For best results, apply even layers of foam. When spraying,  
a one-quarter to one-half inch (0.635–1.27cm) thickness of uncured 
foam will result in approximately 2” (50.8mm) thickness of fully 
cured foam.

9.1.2  Application 
Avoid spraying over rising foam.	

  NOTE: When using polyurethane foam, estimate 10% more foam than  
  is required. This yield buffer is recommended so that you will not run  
  out of chemical on a job site. 

9.2   Where Applied 
When air sealing buildings, ensure that combustion appliances, such 
as furnaces, water heaters, wood burning stoves, gas stoves and gas 
dryers are properly vented to the outside. In the USA, visit https://www.
epa.gov/indoor-air-quality-iaq and, in Canada, visit https://www.canada.
ca/en/health-canada/services/publications/healthy-living/ventilation-
indoor-environment.html. Failure to ensure proper venting and air  
exchange rates in your structure may result in accumulation of  
appliance vapors or other compounds. 

Section 10
 
Transportation 
Follow all local, regional, and federal transportation requirements.

It is safe to transport Froth-Pak™ products in either the cab or the bed/
trunk of a vehicle providing they are upright and secured from moving 
or falling.

CAUTION should be used when the vehicle is left unattended

•	 In winter, the kit may get too cold. The kit needs to be stored above  
45 degrees Fahrenheit or 7 degrees Celsius, and is best to be sprayed  
at 75 degrees Fahrenheit or 24 degrees Celsius.  

•	 In summer, cabs and trunks can get too hot. 
•	 For transportation emergencies contact Chemtrec 800-424-9300, 

CCN (Contract Number) 7442 
 
See Section 5 for storage guidelines.

Section 11 
 
Additional Information
The buyer assumes all risks as to the use of the material. Buyer’s  
exclusive remedy or any claim (including without limitations, negligence, 
strict liability, or tort) shall be limited to the refund of the purchase 
price of the material. Failure to strictly adhere to any recommended 
procedures shall release DuPont de Nemours, Inc. and its affiliates of all 
liability with respect to the materials or the use thereof. The information 
herein is not intended for use by non-professional designers, applica-
tors or other persons who do not purchase or utilize this product in the 
normal course of their business. Additional copies of this manual can be 
downloaded and printed from www.frothpak.com. 

For more information visit  
frothpak.com
or call: 866-583-2583 - English 

NOTICE: No freedom from any patent owned by DuPont or others is to be inferred. Because use conditions and applicable laws may differ from one location to another and may change with time, 
Customer is responsible for determining whether products and the information in this document are appropriate for Customer’s use and for ensuring that Customer’s workplace and disposal practices 
are in compliance with applicable laws and other government enactments. The product shown in this literature may not be available for sale and/or available in all geographies where DuPont is 
represented. The claims made may not have been approved for use in all countries or regions. DuPont assumes no obligation or liability for the information in this document. References to “DuPont” 
or the “Company” mean the DuPont legal entity selling the products to Customer unless otherwise expressly noted. NO EXPRESS WARRANTIES ARE GIVEN EXCEPT FOR ANY APPLICABLE WRITTEN 
WARRANTIES SPECIFICALLY PROVIDED BY DUPONT. ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE EXPRESSLY EXCLUDED. 
The buyer assumes all risks as to the use of the material. Buyer’s exclusive remedy or any claim (including without limitations, negligence, strict liability, or tort) shall be limited to the refund of the 
purchase price of the material. Failure to strictly adhere to any recommended procedures shall release DuPont de Nemours, Inc. USA, LLC and its affiliates, of all liability with respect to the materials  
or the use thereof. 
  
The information herein is not intended for use by non-professional designers, applicators or other persons who do not purchase or utilize this product in the normal course of their business.

CAUTION: When cured, these products are combustible and will burn if exposed to open flame or sparks from high-energy sources. Do not expose to temperatures above 240ºF (116ºC). For more information, consult  
(Material) Safety Data Sheet ((M)SDS), call DuPont at 1-866-583-2583 or contact your local building inspector. In case of spill, contact Chemtrec (CCN 7442): 1-800-424-9300

DuPont™, the DuPont Oval Logo, and all trademarks and service marks denoted with ™, SM or ® are owned  
by affiliates of DuPont de Nemours, Inc. unless otherwise noted. © 2026 DuPont. All rights reserved.  		
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                        43-D100619-esNA-0925 
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LEA ANTES DE USAR EL PRODUCTO: 
SE DEBE USAR EQUIPO DE SEGURIDAD MIENTRAS SE USA ESTE PRODUCTO.

NO UTILICE ESTE PRODUCTO SI ES SENSIBLE A LOS ISOCIANATOS.

Lea detenidamente la parte adjunta de las instrucciones de uso sobre la manipulación segura. Complete  
la capacitación sobre manipulación segura antes de utilizar las espumas aislantes y sellantes Froth-Pak™.  

Los usuarios del producto aislante deben completar la capacitación de certificación, el examen  
rápido y haber obtenido la certificación antes de utilizarlo. 

Revise las presentaciones de Uso y Manejo Seguro en frothpak.com/safehandling
y las Hojas de Información de Seguridad ANTES de usar los Sistema de espuma Froth-Pak™.

 
Para obtener información adicional, comuníquese con DuPont al 833-338-7668.

Inicio Rápido Guía de Uso Consejos y Trucos

Kits de espuma aislante y sellante Froth-Pak™ 
Manual de instrucciones
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Sección 1  
 
Las siguientes instrucciones deben seguirse estrictamente para  
asegurar el máximo rendimiento y eficiencia del equipo.

Solo para uso profesional. Los sistema de espuma Froth-Pak™ están  
diseñados sólo para uso profesional. Los usuarios profesionales han 
cumplido con los requisitos exigidos por el gobierno federal, como  
para la protección respiratoria (es decir, exámenes de salud de rutina y 
pruebas de ajuste, programa de cambio de cartuchos, documentación 
requerida por la OSHA), han revisado las instrucciones en este documento 
y también las presenta-ciones de uso y manejo seguro que se encuentran 
en el siguiente enlace: frothpak.com/safehandling

Para instrucciones en español, visite el siguiente sitio web: frothpak.com/
safehandling dónde se vende, cumple con las regulaciones estatales de 
HFC. Potencial cero de agotamiento del ozono.

Kits de pulverizadores de espuma de poliuretano

PRECAUCIONES: 

NO INHALE el vapor ni el aerosol. Se requiere un equipo de  
protección personal y ventilación adecuados. Consulte la SDS  
del producto y la sección 2 de este manual para obtener más  
información. Siga todas las precauciones del producto.
NO exponga el recipiente a temperaturas superiores a 120 ºF (49 ºC).
NO incinere, corte, perfore o suelde en o cerca del contenedor.
NO exponga el envase a chispas o llamas.
NO utilice si se ha sensibilizado a los isocianatos.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Eyector de boquilla

Disparador

Seguridad

Boquilla  
antimezcla

Resumen de las instrucciones de uso seguro 
Las directrices de aplicación provistas por Performance Building  
Solutions deben seguirse al pie de la letra para garantizar el cumplimien-
to de los códigos de construcción para la seguridad del usuario y de los 
trabajadores. Lea todos los boletines informativos, las Hojas de Infor-
mación de Seguridad (SDS) y las hojas de «Información del Producto». 
Las SDS se encuentran disponibles en https://www.dupont.com/
resource-center.html?BU=FROTH-PAK

La aplicación de este producto se considera un proceso de espuma  
pulverizadora de «baja presión» que utiliza una mezcla estática y una 
presión de aplicación inferior a 250 psi (1,378 kPa). Los trabajadores  
deben leer detenidamente la parte adjunta de este manual sobre la  
manipulación segura, y revisar las presentaciones sobre el uso y la 
manipulación segura en frothpak.com/safehandling antes de utilizar 
los sistema de espuma Froth-Pak™. Los trabajadores deben someterse a 
una prueba de ajuste de los respiradores. Los empleadores deben tener 
un plan documentado de equipos de protección personal y respiratoria 
(PPE) de acuerdo con el mandato federal Consulte la Sección 2 para 
obtener más información sobre la PPE.

Dispensador Insta-Flo™

Tanque “B” 

Manija de transporte

Válvulas de encendido/
apagado para tanques 
A y B

Tanque “A” 

Válvulas de encendido/apagado  
para tanques A y B

Mangueras de  
productos químicos

Pueden usarse mangueras de  
productos químicos de 15 (4.6m) o 30 (9.1m) pies  
para longitudes más largas
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Precauciones de seguridad 
ADVERTENCIA:
Los cilindros Froth-Pak™ contienen isocianato, agente espumante y polioles  
a presión. Lea y siga estas instrucciones y las Hojas de Información de Seguri-
dad (SDS, anteriormente MSDS u Hojas de datos de seguridad de materiales) 
cuidadosamente antes de usar. Las precauciones de seguridad y el equipo  
de protección personal indicados a continuación están diseñados para pro-
teger al usuario y permitir el uso y la manipulación seguros del sistema de 
pulverización. Siga todas las regulaciones federales, estatales, locales y  
de empleadores aplicables.

2.1 Ropa de seguridad (Equipo de Protección Personal o EPP)
•	 El equipo de protección personal (EPP) utilizado durante la manipulación 

de los productos de espuma Froth-Pak™ debe incluir como mínimo:
	– Ropa de protección o monos impermeables, como un traje de  

protección Tyvek®, que incluye mangas largas  
(no se debe exponer la piel) 

	– Guantes resistentes a los productos químicos 
que estén recubiertos de nitrilo, caucho  
butílico, neopreno o PVC

	– 	Gafas de protección o de seguridad, a menos 
que se utilice un respirador de cara completa 

	– 	Protección respiratoria adecuada: consulte la 
sección 2.2 

•	 Las siguientes personas deben utilizar el PPE:
	– 	El aplicador 
	– 	Cualquier persona que ayude al aplicador
	– 	Otros trabajadores en la sala a menos de 25 ft (7.6 m) del aplicador
	– 	Cualquier persona que entre en el área de pulverización menos de 

una hora después de la pulverización con una ventilación adecuada
•	 Si el PPE se contamina durante la aplicación, deséchelo y cámbielo  

inmediatamente.
•	 No consuma ni almacene alimentos o tabaco en el área de trabajo. 

Asegúrese de lavarse las manos y la cara antes de comer o fumar  
después de la aplicación.

2.2 Protección respiratoria 
              2.2.1 Equipo respiratorio personal

No inhale el vapor ni el aerosol. Los trabajadores deben someterse 
a una prueba de ajuste de los respiradores según los requisitos 
federales (OSHA).  
Los empleadores deben contar con un plan documentado de pro-
tección respiratoria y PPE según los requisitos federales, incluidas 
las consideraciones sobre la fre-cuencia de las pruebas de ajuste y 
los exámenes de salud. Según la zona de pulverización, la cantidad 
de espuma que se pulverice, la cantidad de ventilación y el tipo de 
boquilla de pulverización que se utilice, el equipo de protección 
respiratoria puede diferir para ofrecer una protección óptima que 
evite superar los límites de exposición establecidos para los pro-
ductos químicos. Las opciones de protección respiratoria adecua-
das incluyen las siguientes:

– 	 Respirador purificador de aire de cara completa o media 
máscara aprobado por NIOSH con un sorbente de vapores 
orgánicos y un filtro de partículas P100. 

– 	 En las situaciones en las que los niveles atmosféricos 
puedan exceder el nivel de eficacia al que un respirador 
purificador de aire mantiene los niveles de exposición por 
debajo de los límites de la ACGIH, la OSHA, el WEEL u otros 
límites aplicables, utilice un respirador con suministro de 
aire de presión positiva (línea de aire o aparato de respi-
ración autónomo) o aire suministrado.

– 	 Cambie los cartuchos del respirador de acuerdo con el  
programa de cambio de su empleador (normalmente  
8 horas o al final del turno).

– 	 El aplicador de espuma en spray y cualquier persona que se 
encuentre a menos de 25 pies (7.6 m) del aplicador debe usar 
protección respiratoria aprobada.

Sección 2 –	 En caso de duda sobre los posibles límites de exposición 
de los trabajadores, DuPont recomienda siempre utilizar 
el nivel más alto de protección.

	 2.2.2 Contención de la zona de pulverización 
	 Utilice una cinta de barrera y señales de advertencia para  
	 marcar el perímetro de trabajo en cuanto a los riesgos respira- 
	 torios hasta al menos una hora después de que haya ter		
	 minado la pulverización. Apague el sistema de calefacción, 		
	 ventilación y aire acondicionado y selle cualquier entrada 		
	 de aire para aislar la zona de pulverización. Si pulveriza al 		
	 aire libre, asegúrese de que la bar rera mantiene a otras  
	 personas a una distancia mínima de 25 pies (7.6 m) del área  		
	 pulverización en todas las direcciones, y utilice barreras  
	 de adicionales según sea necesario para proteger las áreas a 	
	 favor del viento.

	 2.2.3 Ventilación 
	 Durante la aplicación se requiere un mínimo de 10 cambios 		
	 de aire por hora (ACH). Se recomienda la ventilación cruzada 
 	 con presión negativa en la zona de pulverización. Se reco 
	 mienda una unidad de ventilación comercial. Asegúrese de  
	 que los gases de escape del área de pulverización desembo 
	 quen en un área vacía y segura, y tenga en cuenta las señales  
	 de advertencia, la barrera de 25 pies (7.6 m) para no entrar,  
	 el viento, los sistemas de HVAC y otros factores. Continúe 		
	 ventilando el área durante al menos 1 hora después de 
	 terminar el trabajo de pulverización a no menos de 10 ACH.  

Para obtener más información sobre la ventilación cruzada, visite 
el sitio web de la EPA de EE UU: http://www.epa.gov/saferchoice/
ventilation-guidance-promote-safe-use-spray polyurethane-foam-spf-
insulation.

•	 Durante la aplicación se requiere un mínimo de 10 cambios de aire por 
hora (ACH). Se recomienda la ventilación cruzada con presión negativa 
en la zona de pulverización y el escape a una zona vacía y asegurada. 
Se recomienda una unidad de ventilación comercial. 

•	 Continúe ventilando el área durante al menos 1 hora después de  
terminar el trabajo a no menos de 10 ACH. 

•	 Si vuelve a ingresar a un sitio de aplicación a menos de 1 hora después 
de la pulverización con la ventilación adecuada, es necesario el uso de 
un respirador purificador de aire aprobado y equipado con un sorbente 
de vapores orgánicos y un filtro de partículas. 

•	 Asegúrese de que la salida de la manguera de ventilación esté en  
un lugar seguro y protegido, al que no puedan acceder personas sin  
el PPE adecuado en un radio de 25 pies (7.6 m), y que no esté cerca de 
la entrada de aire de alguna estructura. 

2.3 Sensibilización a los isocianatos
La inhalación de vapores o niebla en concentraciones superiores a los 
límites permitidos puede provocar una respuesta respiratoria alérgica 
y sensibilización. El contacto de la piel con los diisocianatos puede des-
empeñar un papel en la sensibilización respiratoria. Cualquier persona 
que ya haya estado sensibilizada no debe operar ni estar cerca de la 
operación de estos sistemas, ya que las concentraciones de isocianatos 
por debajo de los niveles de exposición recomendados pueden causar 
reacciones respiratorias alérgicas en individuos que ya están sensibiliza-
dos. Las personas sensibilizadas no pueden desensibilizarse y no deben 
manipular Froth-Pak™. Los síntomas relacionados con al asma pueden 
incluir tos, dificultad para respirar y sensación de opresión en el pecho. 
En muy pocas ocasiones, las dificultades respiratorias pueden poner  
en peligro la vida. 

2.4 Primeros auxilios
Es importante conocer los pasos adecuados en materia de primeros 
auxilios si se produce cualquier tipo de contacto con espumas de dos 
componentes y baja presión. En casos graves, comuníquese con un 
médico, llame al 911 o traslade a la persona a un centro médico  
inmediatamente.
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2.5  Ocupación excesiva de espacios restringidos
Evite ocupar de manera excesiva los espacios restringidos. La reacción 
de estos productos químicos provoca expansión, y puede ejercer sufici-
ente fuerza para provocar un chorro incontrolado de espuma y rociar  
el área de trabajo y, posiblemente, al operador.
 

2.6  Información sobre productos químicos
Para obtener información más específica sobre los componentes  
químicos «A» y «B», consulte la SDS correspondiente. MANTENER 
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

2.7  Derrames químicos
Consulte la sección 6 de la SDS para conocer las medidas en caso de 
vertido accidental.

2.7.1 Producto químico «A», ISO

 Si el líquido «A» se derrama desde el tanque, la manguera o 
la pistola Insta-Flo™, ventile adecuadamente, use todo el PPE y 
aísle el área del derrame. Evite que el personal innecesario y sin 
protección entre en la zona. Haga un dique en la zona y absorba 
el derrame con un material absorbente de aceite (vermiculita, 
aserrín, etc.). Neutralice el área del derrame con una solución de 
90 % de agua, 2 % de detergente para platos y 8 % de amoníaco. 
La cantidad de esta solución debe ser superior al volumen del 
derrame. Deje actuar la mezcla durante al menos 10 minutos. 
Recoja el contenido en un contenedor de residuos con tapa  
abierta y trátelo con una solución adicional de amoníaco. 
Traslade el contenedor a un lugar seguro que no sea accesible  
a personas sin el PPE adecuado, tápelo sin apretar y déjelo  
reposar al menos 24 horas. Elimine el contenedor de residuos 
de acuerdo con las regulaciones federales, estatales y locales.

2.7.2  Producto químico «B», POLIOL

Si el producto químico «B» se derrama desde el tanque, la 
manguera o el dispensador Insta-Flo™, use todo el EPP, haga  
un dique y aísle el área del derrame. Evite que el personal innec-
esario y sin protección entre en la zona. Absorba los residuos de 
la superficie con agua y jabón. Deseche el producto de acuerdo 
con las regulaciones federales, estatales y locales.

2.8   PRECAUCIONES
2.8.1 Temperatura de almacenamiento 
Temperatura de almacenamiento recomendada: 65°–85°F  
(18°–29°C). No se recomienda el almacenamiento a menos de 
60 °F (16 °C). No almacene a temperaturas superiores a 120 °F 
(49 °C).

2.8.6 Contaminación por isocianato 
El isocianato y el agua no se mezclan, lo cual puede ocurrir  
incluso con el agua del aire. El material se solidificará y  
entonces no se podrá utilizar la pistola y la manguera. Lo más 
recomendable es cuidar las pistolas y las mangueras utilizando 
todo el kit en los 30 días siguientes a su apertura.  
 
ADVERTENCIA: El agua reacciona agresivamente con el isoci-
anato (producto químico «A»/ISO). Las reacciones dentro de un 
espacio confinado, como por ejemplo dentro de una manguera, 
pueden significar un problema de seguridad. Incluso pequeñas 
cantidades de vapor de agua pueden causar una obstrucción o 
una reacción adversa. Debe evitarse el transporte de agua  
dentro de la manguera de poliol (químico «B»/POLI) hasta el 
punto en que se mezcle con el isocianato. 

2.8.7 Espacio confinado 
Cuando se prepara un lugar para pulverizar espuma, deben  
tenerse en cuenta todas las consideraciones relativas a los  
posibles espacios confinados y deben cumplirse todos los  
requisitos de la OSHA, si corresponde.

2.9  Capacitación  
DuPont no recomienda el uso de los kits de pulverizadores de espuma 
Froth-Pak™ sin cumplir con los requisitos federales, como los requisitos 
de OSHA o CCOSH para la protección respiratoria (es decir, exámenes de 
salud rutinarios y pruebas de ajuste, programa de cambio de cartuchos y 
documentación requerida por la OSHA), sin haber revisado las instruc-
ciones en este documento y las presentaciones de Uso y Manejo Seguro 
disponibles en el siguiente enlace: https://www.dupont.com/building/
safe-handling.html#all 

DuPont recomienda una capacitación adicional proporcionada por las 
siguientes entidades:

	 – �Spray Polyurethane Foam Alliance  
https://www.spraypolyurethane.org/training/

	 – �(CPI) of the AmericanChemistry Council  
https://www.americanchemistry.com/industry-groups/center-
for-the-polyurethanes-industry-cpi/cpi-education-center

	 Para obtener información sobre capacitación práctica,  
	 comuníquese con Dupont:  
	 www.frothpak.com     
	 1-866-583-2583 (soporte técnico)

2.4.1 Contacto con la piel  
Evite CUALQUIER contacto con la piel. Puede causar irritación 
o sensibilización. Si se produce un contacto con la piel, quítese 
la ropa contaminada; retire con cuidado el material no curado 
sin extenderlo por la piel y lave la piel con agua y jabón. Si se 
produce o persiste la irritación, busque atención médica.

2.4.2   Eliminación de la espuma curada en la piel 
La espuma Froth-Pak™ se adhiere a la mayoría de las superficies 
y a la piel. Evite CUALQUIER contacto con la piel. Use guantes 
y ropa protectora. La espuma curada es difícil de eliminar. La 
espuma seca debe eliminarse mecánicamente o debe dejarse 
que se desgaste con el tiempo. 

2.4.3  Contacto con los ojos 
Evite CUALQUIER contacto con los ojos. Causa irritación.  
En caso de contacto con los ojos, lave con agua limpia a baja 
presión durante 15 minutos manteniendo los párpados abiertos. 
Solicite atención médica. 

2.4.4   Ingesta 
En caso de ingestión, administrar grandes cantidades de  
líquidos. NO induzca el vómito. Solicite atención médica.

2.4.5 Inhalación 
Lleve a la persona a un lugar con aire fresco. Si no respira, 
conéctelo a un respirador artificial. Si le cuesta respirar, un 
profesional calificado debe administrarle oxígeno. Llame a un 
médico o traslade a la persona a un centro médico.

2.8.2 Códigos de construcción 
En muchas áreas, los códigos de construcción pueden restringir 
el uso de plásticos celulares o espuma de poliuretano en aplica-
ciones de materiales expuestos de acabado interior. Bajo ciertos 
códigos de aplicación, el uso de estos materiales puede estar 
prohibido. La espuma producida por este producto es orgánica 
y puede constituir un peligro de incendio si se aplica incorrecta-
mente. Consulte los códigos de construcción locales.

2.8.3 Restricciones de temperatura de la superficie 
La espuma de poliuretano no debe utilizarse en contacto directo 
con chimeneas, rejillas de ventilación, tuberías de vapor u otras 
áreas de superficie que superen los 240 °F (116 °C). La espuma no 
debe dejarse expuesta o mal protegida en el caso de los materia-
les de acabado interior y exterior. Se recomienda encarecidam-
ente para todas las aplicaciones que la espuma esté protegida 
por revestimientos y recubrimientos aprobados.

2.8.4  Llama viva/fuente de chispas 
No fume ni haga funcionar el sistema cerca de una llama viva o 
una fuente de chispas. Asegúrese de que las luces piloto estén 
apagadas. La soldadura sobre o cerca de la espuma de poliure-
tano curada requiere de precauciones especiales. Comuníquese 
con DuPont para obtener instrucciones.

2.8.5  Dispensación excesiva de espuma 
No aplique espesores excesivos de una sola vez, ya que puede 
producirse una combustión espontánea. En el caso de espe-
sores superiores a dos pulgadas de espuma curada, dispense la 
espuma en múltiples capas y permita que el calor de la espuma 
se disipe entre pulverizaciones.
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Sección 3
3.1 Purga y prueba del sistema

1. 	  NO inhale el vapor ni el aerosol. Se requiere un PPE y una 
ventilación adecuados. Consulte la SDS del producto y la Sección 
2 de este manual para obtener más información. Siga todas las 
precauciones del producto.

2.	 Dispense los materiales líquidos en un recipiente de desecho 
apropiado durante unos 5 segundos o hasta que el flujo sea 
uniforme.

3.	 Limpie cualquier material líquido de la cara del dispensador 
Insta-Flo™ con un trapo.

4.	 Inserte una boquilla no utilizada con la ranura de la llave hacia 
abajo. Empuje con firmeza hasta que el eyector de la boquilla 
quede asentado sobre el borde posterior de la misma.

5.	 Dispense espuma para verificar que la mezcla química sea la 
correcta. Si la mezcla es incorrecta o la calidad de la espuma 
es deficiente, consulte la sección de resolución de problemas, 
apartado 7 de este manual.

3.2 Sustitución de la boquilla
1.	 La vida útil de una boquilla depende del tiempo de pulverización 

pausado transcurrido y de la temperatura del producto químico. 
Sustituya una boquilla utilizada anteriormente si se excede el 
tiempo de pulverización pausada transcurrido. Utilice la tabla 
que se encuentra a continuación como guía. Esta tabla es para 
las boquillas de tipo cono y ventilador. Otras boquillas especiales 
pueden tener diferentes tiempos de pausa transcurridos.

Instrucciones de funcionamiento 
Cómo preparar y utilizar el kit Froth-Pak™. 
Lea la Sección 2 antes de empezar.

Contenido del kit Froth-Pak™ Kit Froth-Pak™ 200’s:
2 tanques de producto químico (1 ISO, 1 POLIOL)

1 dispensador Insta-Flo™ y un conjunto de mangueras

1 surtido de boquillas anti-cruzamiento

1 paquete de vaselina 

1 Manual de instrucciones

1 llave inglesa (5/8”)

1.	 Para los usuarios de los kits 200’s: 
 	 Usando la llave inglesa suministrada con el kit Froth-Pak™, apriete 	
		 los conjuntos de la manguera a las válvulas “A” y “B” hasta que 	
		 queden apretados. Tome de la caja el Dispensador Insta-Flow™/	
		 Conjunto de la manguera y desenrolle la manguera por completo.
2.	 �Libere la sección perforada en la parte superior de la caja  

(cerca de la lengüeta de cierre que retenía la tapa), y dóblela 
hacia abajo para permitir que las mangueras entren en los dos 
recortes previstos.

3.	 �Aplique una capa fina de vaselina a la cara interior del dispensa-
dor Insta-Flo™. Esto facilita la limpieza de la cara del dispensador y 
prolonga la vida útil del dispensador Insta-Flo™. (Ver Figura 1)

Kit Froth-Pak™ 600’s:
   Depósito químico A (ISO) - en caja

   Depósito químico B (POLIOL) - en caja

   Kit de ensamblaje de la pistola/manguera - en cajad

	 • 1 dispensador Insta-Flo™ y un conjunto de mangueras

	 • 1 surtido de boquillas anti-cruzamiento

	 • 1 paquete de vaselina 

	 • 1 manual de instrucciones

	 • 1 llave inglesa (5/8”)

   

Figura 1.
   

Figura 2.

   

Figura 3.
   

Figura 4.

Temperatura del producto 
químico

Tiempo de pulverización en pausa 
transcurrido

70°F (21°C) 50 segundos

75°F (24°C) 50 segundos

80°F (27°C) 35 segundos

85°F (29°C) 30 segundos

1.	 Para los usuarios del kit Froth-Pak™ 600’s: 
		 Utilizando la llave suministrada en el kit de ensamblaje de la 	
		 pistola/manguera, apriete los ensamblajes de las mangueras de 	
		 las válvulas «A» y «B» hasta que ambas estén ajustadas. Aplique 	
		 una capa de vaselina a la cara interior del dispensador Insta-Flo™. 	
		 (Ver Figura 1)

2.	 �Purgue el sistema en un contenedor de residuos accionando  
el gatillo del dispensador Insta-Flo™. Cuando ambos chorros  
aparezcan por igual desde la parte delantera de la pistola, suelte 
el gatillo, limpie el producto químico de la cara del dispensador 
con un trapo limpio y vuelva a aplicar vaselina. (Ver Figura 4)

3.	 �Seleccione una boquilla anti-cruzada e insértela firmemente en 
la parte frontal del dispensador Insta-Flo™. Asegúrese de que el 
dispensador sujete la boquilla firmemente en su lugar y de que el 
cierre amarillo de la boquilla en la parte superior del dispensador 
encaje completamente con la boquilla.

2.	 Para reemplazar la boquilla usada, empuje hacia abajo el  
eyector de boquillas. El eyector debería expulsar la boquilla.

3.2.1 Uso del kit 
Sustituya la boquilla cuando no se haya utilizado durante más 
de 50 segundos. La boquilla se retira presionando fuertemente 
el eyector amarillo situado en la parte superior del dispensador 
Insta-Flo™. Antes de aplicar la espuma, haga un pequeño disparo 
de prueba en el contenedor de residuos para verificar la calidad 
de la espuma.  
Inserte una boquilla no utilizada con la ranura de la llave hacia 
abajo. Empuje con firmeza hasta que el eyector de la boquilla 
quede asentado sobre el borde posterior de la misma. El kit está 
listo para funcionar.

* El tiempo depende de la temperatura del ambiente y del producto químico. 
Consulte la tabla de la página siguiente para conocer las frecuencias  
de tiempo para el cambio de boquilla.
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Sección 4 
 
NO inhale el vapor ni el aerosol. Se requiere un PPE y una ventilación  
adecuados. Consulte la SDS del producto y la Sección 2 de este manual 
para obtener más información. Siga todas las precauciones del producto.

4.1   Aplicación
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
1.	 Elija la boquilla con el patrón y el caudal adecuados para el trabajo. 

Fije la boquilla.

2.	 Practique en material de desecho o en una lámina de plástico para 
obtener la sensación de pulverizar y asegurarse de que obtiene una 
buena espuma.

3.	 Sostenga el dispensador Insta Flo™ a una distancia de entre 6” y 
18” (15 cm y 45 cm) de la zona que desea rociar. Aplique la espuma 
apretando el gatillo. Tenga en cuenta que el seguro amarillo del 
gatillo se debe presionar primero para desbloquear el gatillo. 
Mueva el dispensador Insta-Flo™ con un movimiento constante de 
ida y vuelta al dispensar la espuma. (Consejo: al principio la espuma 
saldrá rápidamente, así que prepárese para moverse con rapidez.) 
Mantenga el dispensador a una distancia constante de la tarea que 
está realizando y de manera perpendicular a la misma. Balancéelo 
de manera constante de lado a lado. Evite balancear el dispensador, 
ya que dará lugar a espesores variables de espuma. La velocidad 
de su movimiento y la distancia de la tarea que está realizando 
determinarán el espesor de la espuma. 

4.	 Apriete siempre a fondo el gatillo de la pistola. Si acciona de mane-
ra parcial, es posible que obtenga una espuma desproporcionada.

5.	 Es importante tener en cuenta que los productos de espuma de  
dos componentes liberarán calor mientras la espuma líquida se 
cura hasta convertirse en el sólido final. Deben aplicarse en capas 
de 2 pulgadas o menos para permitir que el calor de la espuma se 
disipe entre pulverizaciones

6.	 Deje que la espuma se cure (de 30 a 60 segundos). Busque una 
espuma de color bronceado uniforme. Observe para verificar que  
el grosor original aumente 3 o 4 veces. Asegúrese de que la  
espuma se ha curado y está firme. La espuma se expandirá y no  
tendrá ninguna pegajosidad en 60 segundos. En cinco minutos, 
estará completamente curada. Se recomienda que la espuma se 
aplique en capas de 2” (50.8 mm) o menos en cualquier capa de 
aplicación. 

7.	 Si la espuma tiene un aspecto inusual, verifique que los tanques 
estén al menos a 75 grados. A continuación, retire la boquilla. 
Inspeccione la cara frontal de la pistola sin apretar el disparador 
para asegurarse de que los orificios de salida no estén bloquea-
dos. Purgue el material en un recipiente de desecho hasta que el 
flujo sea uniforme. Limpie la cara de la pistola, inserte una nueva 
boquilla y vuelva a realizar un disparo de prueba.

8.	 Si los problemas persisten, llame a su representante de DuPont 
o al servicio técnico de DuPont.   
Consulte el dibujo del dispensador Insta-Flo™, página 3.

9.	 Durante la pulverización, observe siempre si hay signos de espuma 
de aspecto inusual. Solucione los problemas como se indica arriba  
y en la sección 7.

10.Pueden aparecer burbujas en las mangueras translúcidas cerca 
de la pistola. Esto es una indicación de que los tanques están casi 
vacíos, sin embargo, no compromete la calidad de la espuma. Siga 
dispensando espuma hasta que una de las mangueras quede sin 
material. En este punto, el kit está vacío. Deje de pulverizar y cierre 
los tanques.

ADVERTENCIA: LA ESPUMA CURADA ES COMBUSTIBLE Y ARDERÁ SI SE 
EXPONE A UNA LLAMA ABIERTA O A CHISPAS PROCEDENTES DE FUEN-
TES DE ALTA ENERGÍA. Estos productos no deben pulverizarse en lugares 
donde la espuma pueda entrar en contacto con superficies calientes, 
como calentadores, hornos, chimeneas o accesorios de iluminación  
empotrados. La espuma NO debe exponerse a temperaturas superiores  
a 240 °F (116 °C).

4.2  Funcionamiento de la dispensador Insta Flo™

El dispensador Insta-Flo™ proporciona un mayor control del flujo y mini-
miza los residuos cuando se utiliza correctamente. Las siguientes instruc-
ciones de funcionamiento aseguran la máxima eficiencia y rendimiento 
del dispensador Insta-Flo™. 

1.	 NO INHALE el vapor ni el aerosol. Se requiere un PPE y una 
ventilación adecuados. Consulte la SDS del producto y la Sección 
2 de este manual para obtener más información. Siga todas las 
precauciones del producto.

2. Para insertar una boquilla no utilizada, verifique que la ranura de 
la llave de la boquilla esté en la posición inferior. Empuje con fir-
meza hasta que el eyector de la boquilla quede asentado sobre 
el borde posterior de la misma.

3.  Si el caudal de pulverización debe ser mayor o menor, utilice una 
boquilla de tapa trasera de otro color. NO abra parcialmente el 
gatillo del dispensador Insta-Flo™ para medir el caudal, ya que 
esto cambiará la proporción de la espuma y afectará a la calidad 
de la misma.

4.  La vida útil de una boquilla depende del tiempo de pulverización 
pausado transcurrido y de la temperatura del producto químico. 
Sustituya una boquilla utilizada anteriormente si se excede el 
tiempo de pulverización pausado transcurrido. Utilice la tabla 
que se encuentra en la página anterior como guía.

5.  Una vez terminada la pulverización, retire la boquilla usada  
empujando hacia abajo el eyector de boquillas.

6.  Aplique vaselina en la cara del dispensador Insta-Flo™.  
Evite poner vaselina en los orificios de salida.

7.   Vuelva a colocar la boquilla usada. Así se consigue un cierre 
hermético durante el almacenamiento.

8. Cierre las dos válvulas del cilindro para su almacenamiento.

     Consulte el dibujo de la dispensador Insta-Flo™, página 2.

4.3 Guía de pulverización durante bajas temperaturas  
 (por debajo de 65 °F (18 °C) a 1” de espesor, y 55 °F n (13 °C)  
a 2” (50.8 mm) de espesor) 
Se recomienda pulverizar en superficies y en temperaturas de aire de 
65 °F y superiores. No se recomienda rociar en temperaturas frías o en 
sustratos fríos por debajo de 65 °F ya que puede ocurrir la contracción 
de la espuma. Sin embargo, si es necesario, siga estas instrucciones para 
minimizar la contracción de la espuma.

Rocíe una «capa rápida» muy fina de espuma sobre todas las superfi-
cies con las que entrará en contacto la espuma acabada. Las boquillas 
de ventilación ayudan a dispersar el patrón de rociado y permiten rociar 
más fácilmente una capa muy fina, preferiblemente de ½” de espesor o 
menos. No deje que la capa de pintura se pegue.

Pulverice la espuma acabada con el patrón y el grosor deseados.  
Un rociado más grueso (hasta 2” (50.8mm)) ayudará a minimizar el  
encogimiento. Una espuma más gruesa ayuda a mantener el calor  
generado durante la reacción y permite un curado más completo.

Sección 5
 

Almacenamiento
1.	 Almacene en un área seca.

2.	 Almacene entre 65 °–85 °F (18 °–29 °C).

3.	� Se permite el almacenamiento a corto plazo, entre 45 °–60 °F 
(7 °–16 °C) pero el producto químico debe calentarse antes de la  
pulverización.

4.	� NO almacene a temperaturas superiores a 120 °F (49°C) o inferiores  
a 45 °F (7 °C). Manténgalo alejado de la luz solar directa.

5.	NO almacene cerca de tuberías de vapor o agua caliente.

6.	�NO almacene cerca de chimeneas o rejillas de ventilación  
de calor.

7.	� Para almacenar un kit parcialmente usado (utilice el kit dentro de los 
30 días siguientes a su apertura): Cierre completamente las dos válvu-
las de la botella. Deje las mangueras presurizadas para mantener  6



Sección 6
 
NO inhale el vapor ni el aerosol. Se requiere un equipo de protección 
personal y ventilación adecuados. Consulte la SDS del producto y la 
Sección 2 de este manual para obtener más información. Siga todas las 
precauciones del producto.

6.1 Reinicio 
1. 	 Siga todos los requisitos para un nuevo kit, incluido el uso de todos 

los EPP, y asegúrese de que la ventilación adecuada y el aislamiento 
de la zona de pulverización están intactos. 

2.  Abra las válvulas de los depósitos de productos químicos para los 
lados A y B.

3.  Retire la boquilla curada que dejó conectada al dispensador. 

4.  Pulverice en un contenedor de residuos. Asegúrese de que tiene  
un buen flujo de las mangueras de los lados A y B. Purgue las 
mangueras del kit durante 4-5 segundos, y las mangueras de recarga 
más largas durante 15-30 segundos para asegurarse de que todo el 
producto químico se eliminó de las mangueras antes de reiniciar.

5.  Limpie la cara de la pistola. Coloque una nueva boquilla.

6.  Pulverice una muestra de prueba para garantizar la buena calidad  
de la espuma.

7. 	 Reanude la pulverización.

Sección 7 
Solución de problemas. 
Por favor, consulte el código QR de Consejos y Trucos que se encuentra 
en la portada de este manual. 
Identificación y reparación de una mezcla de espuma desproporcionada
 
Realice estas tareas antes de devolver un kit.

La proporción puede ser desigual si sucede lo siguiente:

• La espuma no se cura completamente, es blanda al tacto o se
 descuelga del sustrato. Esto significa que el tanque B dispensa más   
 rápido que el tanque A, lo que ocasiona una mezcla desproporcionada.

• La espuma se cura y tiene un aspecto quebradizo y escamoso con áreas  
 de tipo «panal». Esto significa que el tanque A dispensa más rápido que  
 el tanque B, lo que ocasiona una mezcla desproporcionada.

• Cualquiera de los dos casos anteriores puede ocurrir si el producto del  
 tanque es escaso y necesita ser reemplazado.

Sección 8
 

Eliminación y limpieza
La eliminación debe realizarse en un área bien ventilada (preferible-
mente al aire libre). Nunca perfore o incinere los cilindros. 

1. 	�Use el mismo PPE (equipo de protección personal) que se utiliza 
mientras se aplica la espuma de dos componentes (es decir, respira-
dor negativo aprobado por NIOSH con cartuchos de vapores orgáni-
cos y filtros de partículas P-100, gafas/protección facial, guantes y 
ropa protectora).

2. 	�Los líquidos (A y B) que queden en los kits Froth-Pak™ deben 
eliminarse como material de espuma de residuos sólidos, no como 
productos químicos líquidos. Los pasos 3 a 10 son pautas previstas y 
necesarias para convertir cualquier líquido residual en sólido antes 
de su correcta eliminación.

3. 	�Dispense cuidadosamente los líquidos de los cilindros con la pistola 
y la boquilla acopladas. Dispense los materiales líquidos fuera de los 
cilindros como espuma hasta que uno o ambos componentes/ 
cilindros estén vacíos.

4. 	�Retire con cuidado la boquilla del dispensador y continúe  
despresurizando los cilindros al dispensar los materiales líquidos en 
un contenedor de residuos forrado con una bolsa de plástico que 
tenga un absorbente adecuado (por ejemplo, aserrín, arena para 
gatos, absorbente seco) en el fondo.

5. 	�Cierre con cuidado las dos válvulas de los cilindros por completo, 
luego accione el gatillo de la pistola para vaciar y despresurizar las 
mangueras.

6. 	�Levante cada cilindro. El cilindro debe sentirse vacío, sin que haya 
chapoteo de líquido.

7. 	�Retire con cuidado las mangueras de los cilindros.  
Tenga cuidado: en caso de que todavía haya algún material líquido 
residual o presión en las mangueras. Coloque la manguera en una 
bolsa de plástico con material absorbente como en el paso 4.

8. 	�Coloque con cuidado las botellas sobre un contenedor de residuos 
forrado con una bolsa de plástico. Abra lentamente las válvulas de 
las botellas para recoger cualquier material residual. Luego de que 
el cilindro se encuentre apuntando hacia fuera de la cara, permita 
que la presión se ventile completamente. Maneje y ventile siempre 
los cilindros en un área bien ventilada, mientras usa toda la protec-
ción respiratoria apropiada.

	 PRECAUCIÓN: Existe la posibilidad de que una manguera esté 		
	 bloqueada y que el tanque aún no esté vacío. Si el cilindro se siente 
	 pesado, es posible que esté bajo demasiada presión o que contenga 	
	 demasiado material, entonces cierre la válvula. En este caso, el  
	 cilindro debe eliminarse como un residuo peligroso y no puede 		
	 vaciarse utilizando estos procedimientos.

9. 	�Absorba cualquier líquido restante recogido en el paso 8 con mate-
rial absorbente de aceite seco como en el paso 4. Una vez mezclado 
a fondo, puede eliminarse como residuo industrial ordinario.

10. �Si el contenedor de residuos contiene una cantidad excesiva del 
lado «A» frente al lado «B», rocíe una pequeña cantidad de agua 
sobre el material de desecho, pero no tanto como para generar un 
charco de líquido. Deje que el contenedor y el material de desecho 
en la bolsa de plástico se ventilen protegidos de la intemperie entre 
24 y 48 horas. Transcurrido este tiempo, ate la bolsa sin apretar y 
elimine los residuos sólidos como residuos industriales ordinarios. 
Si los residuos contienen más cara B que cara A, mezcle el material 
con un palo para asegurarse de que se absorban todos los líquidos, 
mientras añade más absorbente, si es necesario, y deséchelo como 
un residuo industrial ordinario.

11. �Los cilindros vacíos y ventilados pueden ser reciclados como chatar-
ra, reciclar acero o eliminarse como residuos industriales ordinarios.
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 la humedad del aire fuera de las mangueras. Limpie el extremo del  
 dispensador y vuelva a aplicar vaselina en la cara del dispensador.  
 Vuelva a insertar una boquilla usada en el dispensador para mantener    
 el aire y la humedad fuera del dispensador/mangueras.

8.	 �Si el sistema parcialmente usado permanece inactivo durante un 
período de tiempo, el sistema debe ser purgado cada dos semanas. 
Esto evitará la cristalización del producto químico en las mangueras.

9.	 Fecha de caducidad en la caja.



Sección 9
 

Application Notes 

9.1  Notas de rendimiento
El rendimiento del pie de tabla se basa en la subida libre del peso total 
de los materiales líquidos en los tanques. Existen muchos factores que 
afectan al rendimiento en las aplicaciones de campo.

9.1.1 Técnica del operador 
�Para obtener los mejores resultados, aplique capas uniformes de 
espuma. Al pulverizar, un espesor de un cuarto a media pulgada 
de espuma no curada producirá un espesor de espuma no curada 
producirá un espesor de aproximadamente 5 cm de espuma 
totalmente curada.

9.1.2 Aplicación 
Evite rociar sobre la espuma ascendente.	

  NOTA: Cuando utilice espuma de poliuretano, calcule un 10 % más de      
  espuma de la necesaria. Se recomienda este tope de rendimiento para  
  que no se quede sin producto químico en una obra. 

Sección 10
 
Transporte 
Cumpla todos los requisitos de transporte locales, regionales y federale.

Es seguro transportar los productos Froth-Pak™ tanto en la cabina como 
en la caja o maletero de un vehículo, siempre que estén en posición 
vertical y asegurados para que no se muevan o caigan.

Se debe tener precaución cuando se deja el vehículo sin vigilancia

•	 En invierno, el kit puede enfriarse demasiado. El kit debe almacenarse 
a más de 45 grados Fahrenheit o 7 grados Celsius,  
y es mejor rociarlo a 75 grados Fahrenheit o 24 grados Celsius.

•	 En verano, las cabinas y los maleteros pueden calentarse demasiado.
•	 Para emergencias de transporte, contacta a Chemtrec al  

800-424-9300, CCN (Número de contrato) 7442 
 
Consulte la sección 5 para conocer las pautas de almacenamiento. 

Sección 11 
 
Información adicional
El comprador asume todos los riesgos en cuanto al uso del material.  
El remedio exclusivo del comprador o de cualquier reclamo (incluido sin 
limitaciones, negligencia, responsabilidad estricta o contractual) se limi-
tará al reembolso del precio de compra del material. El incumplimiento 
estricto de cualquiera de los procedimientos recomendados eximirá 
a DuPont de Nemours, S.A. de toda responsabilidad con relación a los 
materiales o el uso de estos. La información aquí contenida no está 
destinada al uso por parte de diseñadores, aplicadores y demás personas 
que no sean profesionales y que no compren ni utilicen este producto 
como parte del curso normal de sus actividades comerciales. Si lo desea, 
puede descargar e imprimir copias adicionales de este manual en  
www.frothpak.com. 

For more information visit  
frothpak.com
or call: 866-583-2583 - English 

NOTICE: No freedom from any patent owned by DuPont or others is to be inferred. Because use conditions and applicable laws may differ from one location to another and may change with time, 
Customer is responsible for determining whether products and the information in this document are appropriate for Customer’s use and for ensuring that Customer’s workplace and disposal practices 
are in compliance with applicable laws and other government enactments. The product shown in this literature may not be available for sale and/or available in all geographies where DuPont is 
represented. The claims made may not have been approved for use in all countries or regions. DuPont assumes no obligation or liability for the information in this document. References to “DuPont” 
or the “Company” mean the DuPont legal entity selling the products to Customer unless otherwise expressly noted. NO EXPRESS WARRANTIES ARE GIVEN EXCEPT FOR ANY APPLICABLE WRITTEN 
WARRANTIES SPECIFICALLY PROVIDED BY DUPONT. ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE EXPRESSLY EXCLUDED. 
The buyer assumes all risks as to the use of the material. Buyer’s exclusive remedy or any claim (including without limitations, negligence, strict liability, or tort) shall be limited to the refund of the 
purchase price of the material. Failure to strictly adhere to any recommended procedures shall release DuPont de Nemours, Inc. USA, LLC and its affiliates, of all liability with respect to the materials  
or the use thereof. 
  
The information herein is not intended for use by non-professional designers, applicators or other persons who do not purchase or utilize this product in the normal course of their business.

CAUTION: When cured, these products are combustible and will burn if exposed to open flame or sparks from high-energy sources. Do not expose to temperatures above 240ºF (116ºC). For more information, consult  
(Material) Safety Data Sheet ((M)SDS), call DuPont at 1-866-583-2583 or contact your local building inspector. In case of spill, contact Chemtrec (CCN 7442): 1-800-424-9300

DuPont™, the DuPont Oval Logo, and all trademarks and service marks denoted with ™, SM or ® are owned  
by affiliates of DuPont de Nemours, Inc. unless otherwise noted. © 2026 DuPont. All rights reserved.  		
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    			       IMPORTANTE 

Los cilindros vacíos y ventilados pueden reciclarse como chatarra, 
reciclar acero o eliminarse como residuos industriales ordinarios.

	 • 	 �Planifique el proyecto cuidadosamente para vaciar completa-
mente cada cilindro antes de comenzar uno nuevo.

	 • 	� Al terminar, rocíe espuma en una caja de cartón para vaciar 
los cilindros.

	 • 	� Los cilindros vacíos pueden reciclarse para recuperar el 
acero.

	 • 	� Los cilindros que contienen poliol o isocianato deben 
eliminarse como residuos peligrosos y no pueden reciclarse 
ni enviarse a un vertedero municipal.

	 • 	� Siga todas las regulaciones locales, estatales/provinciales y 
federales cuando elimine los cilindros y cuando manipule los 
residuos peligrosos.

	 • 	� Los trozos de espuma curada se consideran inertes y pueden 
eliminarse como basura normal.

Ésta información se proporciona como cortesía para los clientes y se 
considera precisa por parte de DuPont. Sin embargo, el cliente es el 
máximo responsable de determinar si la información contenida en este 
documento es apropiada para el uso del cliente y de asegurarse de que 
el lugar de trabajo y las prácticas de eliminación del cliente cumplen 
con las leyes aplicables y otras promulgaciones gubernamentales. Si 
tiene alguna duda sobre los procedimientos de eliminación que aplican, 
comuníquese con el funcionario gubernamental regulaciones, por 
ejemplo: https://dtsc.ca.gov/rao/. DuPont no asume ninguna obligación 
por la mala calidad de la espuma. Consulte la sección de resolución de 
problemas, apartado 7 de este manual.

9.2 Dónde se aplica 
Al sellar el aire de los edificios, asegúrese de que los aparatos de com-
bustión, como hornos, calentadores de agua, estufas de leña, estufas de 
gas y secadoras de gas, estén correctamente ventilados hacia el exterior. 
En EE. UU., visite https://www.epa.gov/indoor-air-quality-iaq y en Canadá, 
visite https://www.canada.ca/en/health-canada/services/publications/
healthy-living/ventilation -ambiente-interior.html. Si no se garantiza la 
ventilación adecuada y las tasas de intercambio de aire en su estructura, 
se pueden acumular los vapores del aparato u otros compuestos. 

http://www.frothpak.com

